Anmatel (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BnaroseweHck (4162)22-76-07
BpsHck (4832)59-03-52
BnaguBocTok (423)249-28-31
BnapukaBkas (8672)28-90-48
Bnagumup (4922) 49-43-18
Bonrorpaa (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuH6ypr (343)384-55-89

WxeBck (3412)26-03-58
MBaHOBO (4932)77-34-06
WpKyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
Kanununrpap (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65
KupoB (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-4
KpacHosipck (391)204-6.
Kypck (4712)77-13-04
KypraHn (3522)50-90-47
INvuneuk (4742)52

Kuprusua (996)312-96-26-47

Maruutoropck (3519)55-03-13
MockBa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin Hosropoa (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
HosBpbek (3496)41-32-12
HoBocubupck (383)227-86-73
OmMck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHb6ypr (3532)37-68-04

Mensa (8412)22-31-16
MeTpo3aBoAck (8142)55-98-37
MckoB (8112)59-10-37

Mepmb (342)205-81-47

Poccus (495)268-04-70

https://irotondi.nt-rt.ru || rdy@nt-rt.ru

KATANOrI

PocTtoB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PasaHb (4912)46-61-64
Camapa (846)206-03-16
CapaHck (8342)22-96-24
CaHkT-MeTepbypr (812)309-46-40
CapatoB (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdeponons (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54
Coumn (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
ChbIKTbIBKap (8212)25-95-17
CypryT (3462)77-98-35
Tamb6oB (4752)50-40-97

TBepb (4822)63-31-35

KasaxcraH (772)734-952-31

E-EC-289/1

TonbaTk (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
Ynan-Ypa3 (3012)59-97-51
YnbaAHOBCK (8422)24-23-59
Ydba (347)229-48-12
XabapoBck (4212)92-98-04
Yeb6okcapsbl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
YepenoBey (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
AkyTek (4112)23-90-97
flpocnaBnb (4852)69-52-93



https://rotondi.nt-rt.ru
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l I Chi siamo!

ROTONDI GROUP ¢ da oltre 40 anni simbolo di qualita di costruzione e di stiratura,
tecnologia ed economicita.

ROTONDI GROUP ¢ situata nelle vicinanze di Milano a un passo dalle maggiori
autostrade e dall'aeroporto internazionale. | due stabilimenti grazie ai suoi 8000 m?
ospitano tutte le varie fasi di costruzione, dalla progettazione con disegno CAD alla
carpenteria con taglio Laser e saldatura robotizzata, all'assemblaggio.

ROTONDI GROUP & simbolo di know-how italiano nella qualita di produzione e stiratura
grazie a uno staff con oltre 50 anni di esperienza nella produzione di macchine da stiro.
Mette a disposizione pit di 1200 sagome di stiro garantite dalla massima precisione
grazie a scanner tridimensionali e macchine utensili di alta precisione. Attraverso dette
tecnologie ROTONDI GROUP pud personalizzare le forme secondo le vostre esigenze

NN LA
=12 About us!

For the past 40 years Rotondi Group has represented quality in manufacturing, in pressing,
in technology and in maintaining economical prices.

Rotondi Group is situated near Milan, not far from important motorways and the
international airport of Malpensa. The two factories, host all the different manufacturing
phases, from the CAD design to the carpentry with laser cut to the robotic welding, and
assembly.

Rotondi Group is a symbol of the Italian know-how in the quality of production and
pressing thanks to staff with more than 50 years’ experience in the production of ironing
machinery, with more than 1200 head and buck with guaranteed precision thanks to a
three dimensional scanner and high precision machinery. Through these technologies
Rotondi Group can personalise the forms according to your needs.
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ROTONDI GROUP significa qualita di costruzione

Le nostre macchine sono costruite con i migliori materiali disponibili sul mercato
internazionale. Le imbottiture montate sono della miglior qualita e studiate per ottenere le
migliori prestazioni di stiro a seconda dell'operazione.

ROTONDI GROUP significa sicurezza di lavoro

Tutte le macchine sono dotate di protezioni standard di sicurezza secondo le Norme
Europee vigenti.

ROTONDI GROUP significa efficienza

Il nostro ufficio ricambi e accessori & in grado di spedire ogni ricambio nell'arco delle
24 ore. | nostri tecnici rispondono alle vostre domande immediatamente.

ROTONDI GROUP significa servizio in tutto il mondo.

Le nostre macchine sono installate in 136 Paesi nei 5 continenti, grazie a oltre 80
distributori o filiali.

ROTONDI GROUP means quality manufacturing

Our machinery is made with the best materials available on the international market.
The pad dings are made of high quality materials in order to obtain the highest results
when pressing.

ROTONDI GROUP means safety

All machinery is equipped with standard protection according to the European Safety
Standards.

ROTONDI GROUP means efficiency

Our spare parts and accessories office is able to send any spare part needed within 24
hours. Our technicians will answer any query immediately. Rotondi Group means
service all over the world. Our machinery is installed in 136 countries in 5 continents,
thanks to over 80 distributors or branches.
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FERRO ELETTRONICO  ELECTRONIC IRON e FER A REPASSER ELECTRONIQUE  PLANCHA ELECTRONICA » ELECTRONISCH BUGELAISEN

ROTONDI presenta il ferro da stiro elettronico pit moderno al mondo, visore a LED otto segmenti per la visualizzazione della temperatura, programmazione permanente di 4
memorie di temperatura per impostare la miglior temperatura per ogni tipo di tessuto o fodera, precisione +-2°C grazie ad un software che parzializza la tensione, la scatola di
controllo elettronico & intercambiabile tramite connettore a 6 poli e collegabile su tutti i ferri dotati di resistenza (EC-289/1,EC-2002, EC-11, PA, EC-7 OPEN, EC-9 OPEN, PA/L,
PA/U).

ROTONDI presents themost advanced elctronic iron in the world, LED 8 segments display showing the iron temperature, permanent programming of 4 different temperatures
for any fabric or lining, +-2° precision thanks to a software which is controlling the voltage, electronic control box interchangeable through a 6 pole connector which can be
connected to any of our electrically heated irons (EC-289/1,EC-2002, EC-11, PA, EC-7 OPEN, EC-9 OPEN, PA/L, PA/U).

ROTONDI présente le fer a repasser électronique le plus moderne du monde: écran a diode EL huit segments pour la visualisation de la température, programmation permanente de
4 mémories de température pour I'affichage de la température la plus indiquée pour chaque type de tissu ou doublure, précision +-2°C grace a un logiciel qui régle la tension de
facon graduelle, boite de contrdle électronique interchangeable par connecteur a six pdles, qui peut étre connectée a tout fer de résistance EC-289/1,EC-2002, EC-11, PA, EC-7 OPEN,
EC-9 OPEN, PA/L, PA/U).

ROTONDI presenta la plancha electronica mas moderna del mundo, equipada con un visor de leds con ocho segmentos que indican la temperatura, equipada con 4 memorias
de temperatura para trabajar con la temperatura mas edecuada para cada tejido o forro. Precision de +-2°C gracias a un software exclusivo que reparte la tension. La caja electronica
es intercambiable gracias a un connctor a 6 polos y puede ser connectada a cualquier plancha con resistencia (EC-289/1,EC-2002, EC-11, PA, EC-7, EC-9, PA/L,
PA/U).ROTONDI présentiert das fortschrittlichste Elektronikeisen weltweit: Ein LED Display mit 8 Segmenten zeigt die genaue Temeratur +-2 Gra durch Spannungssteuerung
geregelt. 4 unterschiedliche Biigeltemperaturen sind fiir verschiedene Stoffe abrufbar. Der polige Stecker des Steuerteils LED Display kann mit folgenden Eisen verbunden weren
(EC-289/1,EC-2002, EC-11, PA, EC-7 OPEN, EC-9 OPEN, PA/L, PA/U).



FERRI DA STIRO - STEAM IRONS - FER A REPASSER - PLANCHAS MANUALES

LG-200

B Ferro da stiro a vapore per apertura cuciture. ® Steam iron for
seam opening. ® Fer a repasser tout vapeur pour ouverture coutures.
B Planchas manuales a vapor para abrir costuras. ® Dampfbiigeleisen

fiir das Ausbiigeln von Sdumen. B Ri# 4 Shil # <% -
H [1apoBOW YTIOF A5 PACKPbITUA LIBOB.

kg.1,0-21bs -3 0Z

LG-300

W Ferro da stiro a vapore. ® All steam iron. B Fer a repasser tout
vapeur. ® Planchas manuales solo vapor. B Universaldampfbiigeleisen.
H =AW MNaposoi yTior A1S YHUBEPCATIbHOMO MIXKEHUS.

kg. 1,3-21Ibs - 14 OZ

EC-2002/E-EC-2002

B Ferro da stiro elettrico per stiro fodere e capi sfoderati. ® Electric iron
for lining smoothing, touch-up of unlined jackets. ® Fer a repasser élec-
trique pour repassage doublures et vestons sans doublure. ® Planchas
manuales electrica para planchar forros y chaquetas sin forro.
B FElekirisches Eisen zum Glatten von Futterstoffen und Auffrischen von
ungefitterten Sakkos. W WESEMN BERE LY R M H

B DNIeKTPUYECKU YTIOF AN FNaXEeHUs NOAKNAAKN U L,OBOLOYHbIX
onepauun ans NnMaxakos 6e3 noakaaaku.

ACCIAQ INOX
STAINLESS-STEEL

kg. 1,250 - 4 Ibs Watt 1.250

PA/L-PA/U

B Ferro da stiro elettrico per stiro fodere e capi sfoderati. ® Electric iron
for lining smoothing, touch-up of unlined jackets . ® Fer a repasser élec-
trique pour repassage doublures et vestons sans doublure. ® Planchas
manuales electrica para planchar forros y chaquetas sin forro.
B FElekirisches Eisen zum Glatten von Futterstoffen und Auffrischen von
ungefitterten Sakkos. W WE SN B RN LY R BATEA L

| 3]16KTpVI‘-IecKVIVI YTHOr ANA FTNaXEHNA NOAKNAAKN U AOBOAOYHbIX
onepau,m7| 4015 NNAXAKOB 6e3 MoAKNaAKU.

kg. 1,8 - 4 Ibs aluminium "= 1 e
Watt 900 / 1.250 g B




FERRI DA STIRO - STEAM IRONS - FER A REPASSER - PLANCHAS MANUALES

E-EC-289/1

W Ferro da stiro elettrovapore elettronico. ® Electronic steam iron.
B Fer a repasser electrovaporisant électronique. ® Planchas manuales

electro-vapor electronico. ® Electronisch Dampfhiigeleisen, Mikroschalter.
W 1% %} W D/IEKTPOHHbLIN NAPOBOWA YTIOT.

£°0g WO

cm. 10,3
pem- 103,

kg. 1,55 - 3,8 Ibs Watt 1.250

EC-289/1

W Ferro da stiro elettrovapore. ® Electric steam iron. ® Fer a repasser
electrovaporisant. ® Planchas manuales electro-vapor. ® Elektrisches
Dampfbiigeleisen, Mikroschalter B *:#* % + B 3neKkTpo-NapoBoM yTior.

kg. 1,6 - 3,8 Ibs  Watt 1.100 P08y

EC-289

W Ferro da stiro elettrovapore. ® Electric steam iron. ® Fer a repasser
electrovaporisant. ® Planchas manuales electro-vapor. ® Elektrisches
Dampfbiigeleisen, Mikroschalter B Ai #{ % + B 3nekTpo-nNapoBoii yTior.

£'0g ‘WO

103
'CrnTl

kg. 1,55 - 3,8 Ibs Watt 1.100

PA

W Ferro da stiro elettrovapore. ® Electric steam iron. ® Fer a repasser
electrovaporisant. ® Planchas manuales electro-vapor. B Elektrisches
Dampfbiigeleisen, Mikroschalter B i %% <+ B S1eKTPO-NapOBON yTIOT.

kg. 1,6 - 3,8 Ibs Watt 900 L 48




FERRI DA STIRO - STEAM IRONS - FER A REPASSER - PLANCHAS MANUALES

EC-289/3 / E-EC-289/3

W Ferro da stiro elettrovapore elettronico. ® Electronic steam iron.

W Fer a repasser électrovaporisant électronique. ® Planchas manuales
electro-vapor electronico. ® Electronisch Dampfbiigeleisen, Mikroschalter.
H %% B D1eKTPOHHbIV NapoBON yTiOT.

£'0g "wo

cm. 10,3
'T'

kg. 1,6 - 3,8 Ibs Watt 1.250

EC-11

W Ferro da stiro elettrovapore. B Electric steam iron. ® Fer a repasser
electrovaporisant. ® Planchas manuales electro-vapor. ® Elektrisches
Dampfbiigeleisen, korkgriff, Handschalter. B % % 4

| | 3neKTpo—naposoF1 yTIOT.

kg. 1,7 - 3,8 Ibs Watt 800 S

EC-11ST

W Ferro da stiro elettrovapore. B Electric steam iron. ® Fer a repasser
electrovaporisant. ® Planchas manuales electro-vapor. B Elektrisches

Dampfbiigeleisen, Mikroschalter B i - % - B SnekTpo-NapoBoi yTior.

EC-7 OPEN / EC-9 OPEN
E-EC-7 OPEN / E-EC-9 OPEN

W Ferro da stiro elettrovapore per apertura cuciture. ® Electric steam
iron for seam opening. ® Fer a repasser électrovaporisant pour ouver-
ture coutures. ® Planchas manuales electro-vapor para abrir costuras.
B FElektrische Dampfbiigeleisen fiir das Ausbiigeln von Sédumen.
W HEE S ER &8 B DNEeKTPO-NapoBOM yTior,

kg. 1,2 - 2,6 Ibs Watt 800

kg. 1,55 - 3,8 Ibs Watt 800




FERRI DA STIRO - STEAM IRONS - FER A REPASSER - PLANCHAS MANUALES

Anmatbl (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
ActpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BnaroseleHck (4162)22-76-07
BpsHck  (4832)59-03-52
BnagueocTok (423)249-28-31
BnapukaBka3s (8672)28-90-48
Bnapumup (4922) 49-43-18
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHGypr (343)384-55-89

WxeBck (3412)26-03-58
WBaHoBo (4932)77-34-06
WpkyTck (395)279-98-46
Kasanb (843)206-01-48
Kanunuurpap (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
KupoB (8332)68-02-04
KonowmHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Nuneuk (4742)52-20-81

Kuprusua (996)312-96-26-47

Marnutoropck (3519)55-03-13
MockBa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin Hoeropop (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
Hosbpbck (3496)41-32-12
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeH6ypr (3532)37-68-04

Mewnsa (8412)22-31-16
MeTpo3aBopck (8142)55-98-37
MckoB (8112)59-10-37

Mepmb (342)205-81-47

Poccua (495)268-04-70

https://rotondi.nt-rt.ru || rdy@nt-rt.ru

PocTtoB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PasaHb (4912)46-61-64
Camapa (846)206-03-16
CapaHck (8342)22-96-24
CaHkT-lMeTepbypr (812)309-46-40
CapatoB (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdpepononeb (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54
Coumn (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
CeikTbIBKap (8212)25-95-17
CypryT (3462)77-98-35
Tam6oB (4752)50-40-97

TBepb (4822)63-31-35

Kasaxcran (772)734-952-31

TonbATK (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
Ynan-Yas (3012)59-97-51
YnbsiHoBCK (8422)24-23-59
Ydha (347)229-48-12
Xa6apoBck (4212)92-98-04
Yeb6okcapbl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosey (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
AkyTek (4112)23-90-97
ApocnaBnb (4852)69-52-93



https://rotondi.nt-rt.ru
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